hii-sem-tuks

ci-k’ée-tin



(Track 1)
’0y-ka-loo hi-te-me-ne-w’éet/ma-ma
All students children
’i-mo6o-sawx/’i-ma-moo-saw-kitx
Be quiet! (singular/plural)
mic’-y60-x0’y/mic’-y60-x0’tx
Listen! (s/p)
kii hii-wes ce-pée-l’et-p’et.
This itis  (a) picture.
’e-hé-kin/’ee-kitx ce-pée-’et-p’et-ne
Look (s/p) picture (at) the

(Track 4)
’i-ttu hii-wes kii?
What is this?

kii hi-iwes hii-sem-tuks
Thisis (a) moon.

kaa
and

ci-k’ée-tin hii-wes.
Night/dark it is. (It is night/dark.)

(Track 4)

Night/dark — ci-k’ée-tin

ndun hi-ciix, “Ta’c ci-k’ée-tin!” Ki-ye hi-tée-nix, “Ta’c ci-k’ée-tin!”
We say, Good night!

We (typically) say, Good night!



magqs-magqgs hii-sem-tuks




Track 1
’0ykaloo hitemenew’éet/mamaya’c

All students children
’imoosawx/’imamoosawkitx MOOH
Be quiet! (singular/plural) hiisemtuks

mic’y60xo0’y/mic’y60oxo’tx
Listen! (s/p)

Kii hiiwes cepéel’etp’et.
This itis  (a) picture.

’ehékin/’eekitx cepéel’etp’etne
Look (s/p) picture (at) the

Track 6
’itiu hiiwes kii?
What is this?

Kii hiiwes maqsmaqgs hiisemtuks .

Thisis (a) yellow moon. nght/ dark
cik’éetin

kaa

and

cik’éetin hiiwes.
Night/dark it is. (It is night/dark.)

Naun hiciix, “Ta’c cik’éetin!” Kiye hitéenix, “Ta’c cik’éetin!”
We say, Good night!  We (typically) say, Good night!



c’éew-c’ew

xay-xayx
c’éew-Cc’ew

c’éew-c’ew

hi-wee-ke’-éyk-se
hi-stul-ke-te-se

wéetmet ’ackaawno’ ¢c’éewc’ewne!



Track 1
’0ykaloo hitemenew’éet/mamaya’c
All students children
’iméosawx/’imamoéosawkitx
Be quiet! (singular/plural)
mic’y60x0’y/mic’y60xo’tx
Listen! (s/p)
Kii hiiwes cepée’letp’et.
This itis  (a) picture.
’ehékin/’eekitx cepée’letp’etne
Look (s/p) picture (at) the

Track 7
’itiu hiiwes kii?
What is this?

Kii hiiwes ¢’éewc’ew
This is (a) ghost.

c’éewc’ew

xayxayx c’éewc’ew
White ghost.

c’éewc’ew hiweeke’éykse/histulketese kii ki’us
Ghost (he/she) is flying/flying around this  like (like this)

c’éewc’ew hihice, “Whooo, whooo, whooo, boo!”

Ghost says,
wéet-met ’ac-kdaw-no’ c’éew-c’ew-ne! Track 7
Don’t be afraid of it the ghost.






’oykaloo hitemenew’éet/mamaya’c
All students children

’iméosawx/’imamoéosawkitx
Be quiet! (singular/plural)
mic’y60x0’y/mic’y60xo’tx
Listen! (s/p)

Kii hiiwes cepéel’etp’et.

This itis  (a) picture.
’ehékin/’eekitx cepéel’etp’etne
Look (s/p) picture (at) the
’ittu hiiwes kii?

What is this?

Kii hiiwes ’Guc’uc.

This is (a) bat.

)23 )_ su-k'ay-su-k'uy 'duc’-uc
uuc-uc Brown bat

Uuc’uc hipnimse
Bat he/she is sleeping.

duc’uc hipnimsix
Bats are sleeping.

uuc’uc hiweyixnikse

Bats are sleeping wen’ipt (song)

Bat (he/she/it) is flying

around.
Uuc’-uc hip-nim-six  Bats are sleeping
iuc’-uc hip-nim-six ~ Bats are sleeping tuc’uc hiweyixniksix
Hi-stul-ke-te-six They are upside down. :
Hi-sdul-ke-te-six They are upside down. sats (they) are ﬂylng
around.

Paa’-ya-xo’-six ci-k’ée-ti-ne They are waiting (for) the night.

Paa’-ya-xo’-six ci-k’ée-ti-ne They are waiting (for) the night. |11 k(1’us

Ka-wo hi-we-yix-nik-six Then they are flying around. lke thl S
Ka-wo hi-we-yix-nik-six Then they are flying around. [

""" Track 1




'uuc’-uc haa-ma -
Pi-ken,-t,i-pec wéew-lug-se

. A,A rmim ki€
- A4)

Y

ip-nim
‘aus
ku-hét
tit

Paaps-pa-1’oo

Dracula hii-wes ’uuc’-uc haa-ma. hi-wéew-luqg-se ki-ké’t!



‘tuc’uc haama ... piken’t’ipec

Track 1
’0ykaloo hitemenew’éet/mamaya’c
All students children

’iméosawx/’imamoéosawkitx
Be quiet! (singular/plural)
mic’y60x0’y/mic’y60xo’tx
Listen! (s/p)

Kii hiiwes cepéel’etp’et.

This itis  (a) picture.
’ehékin/’eekitx cepéel’etp’etne
Look (s/p) picture (at) the

Track 5
’itiu hiiwes kii?
What is this?

Kii hiiwes ’ttuc’uc haama
This is (a) bat man

'{itq’o piken’t’ipec
or “biter”.

Bat man .. Biter

AL
™4)

iin
wéewlugse
’imim kiké’t!

I want your blood.

!

7~

’ipnim ’aus kuhét tit
He/she/it has long teeth

hiweeke’éykse/histiulketese kii ki’us
He is flying/flying around this like

Dracula hiiwes ’ tuc’uc haama ’iitq’o piken’t’ipec. hiwéewlugse kiké’t!

Dracula he is (a) bat

man or biter. He wants blood! Track 5



gepsi’sf ’aayat

si-sex-pii-t’ic

ip-nim ’dus
ci-muux-ci-mux
sam’x

Hi-wee-ke’-éyk-se
caapc-xi-lay-ka’s-pa.
ho-hoéxs-ca

’aay-at hii-wes gep-si’s. qep-si’s ’day-at/si-sex-pii-t’ic ’aay-at
hi-hi-ce, “Hee, hee, hee, hee!”



Track 1
’0ykaloo hitemenew’éet/mamaya’c
All students children
’iméosawx/’imamoéosawkitx
Be quiet! (singular/plural)
mic’y60x0’y/mic’y60xo’tx
Listen! (s/p)
Kii hiiwes cepée’letp’et.
This itis  (a) picture.
’ehékin/’eekitx cepée’letp’etne
Look (s/p) picture (at) the

Track 9
’itiu hiiwes kii?
What is this?

Kii hiiwes gepsi’s ’dayat ’iitq’o
This is (a) bad lady (or)
sisexpiit’ic

scary/spooky “witch”

Bad lady or scary/spooKky.
» 9 9 /L
gepsi’s ’dayat
{itq’o

sisexpiit’ic

hiweeke’éykse/

histiulketese
She is flying/she is flying around.

cdapcxilayka’spa.

Hoxs - magic
Hohoxsca! She is using magic.
Hoxsna - She uses magic.

’ipndhoxsna - She used magic (to transform something).

on the broom.

gepsi’s ’dayat
Bad lady

itg'o SISEXpiit’ic
or scary/spooky
hiweeke’éykse
She is flying

kii kd’us

This like.... (like this)

ipnim ’dus

She has (a)
cimdauxcimux
Black

sam’x kaa

dress and
taagmat kaa
Hat and
caapcxilayka’s
Broom.

’aayat hiiwes qepsi’s. qepsi’s ’aayat/sisexpiit’ic hihice,

(The) lady she is bad

(The) bad lady

“Hee, hee, hee, hee!”

scary/spooky

she says,

Track 9




teem leh-pin’ ’1-niit

ci-miux-ci-mux *i-niit h11-wes téem-leh-pin’



Track 1
’6ykaloo hitemenew’éet/mamaya’c
All students children
’iméosawx/’imamoéosawkitx
Be quiet! (singular/plural)
mic’y60x0’y/mic’y60xo’tx
Listen! (s/p)
Kii hiiwes cepée’letp’et.
This itis  (a) picture.
’ehékin/’eekitx cepée’letp’etne
Look (s/p) picture (at) the

Track 8
’itau hiiwes kii?
What is this?

Kii hiiwes téemlehpin’ ’iniit
This is (a) haunted  house.

téemlehpin’ ’iniit

cimtuxcimux ’iniit hiiwes téemlehpin’

(The) black

house it is

haunted.

c’éew-c’ew hii-wes téem-leh-pin’ ’i-niit-pe

Ghost

it is haunted
(The ghost is in the haunted house.)

house in.

Track 8



e‘g p1-p1S-Clim

) k’a-ca-pdo-cac
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’6ykaloo hitemenew’éet/mamaya’c pipiscim

All students children

e 2 e , . lo o’
imoosawx/’imamoéosawkitx g
Be quiet! (singular/plural) ﬂ

"\
mic’y60x0’y/mic’y060xo’tx %}\* f=
Listen! (s/p) ' /Qﬁ

Q&

Kii hiiwes cepée’letp’et.

k’acapoocac
This itis  (a) picture. ((\ *

/

’ehékin/’eekitx cepée’letp’etne

Look (s/p) picture (at) the = “'
o, » P .o A \"\J‘v('\vl\‘.l
’itau hiiwes kii?
What is this? ﬂ\\

Kii hiiwes pipiscim
This is (a) skeleton.

piips



sep-xu-le-ke’-i

sep-xu-le-ke’-i
hii-wes
mim-qas

’iin ’ee-pi-se sep-xu-le-ke’-ii-ne.



picpic

A\

mim-qas
sep-xu-le-ke’i

pic-pic hii-wes ci-muiux-ci-mux



caapc-xi-layx héew-sil’-iks-ne
Sweep the floor! Track 11



,iIC'Wéew,'CiX - Monster

tan’-at gaa-ca

-a monster evoked to scare

- a disobedient child:

“salmon pemmican grandchild”

p 1c-ka -ca!
xé-xus hic-kaaw-ca!

’Ilc-wéew’-cix

Green monster.

Y&

’ilc-wéew’-cix hi-hi-ce, He/she is afraid!

The monser he says,“Rah!”

’ac-kaaw-ca ’ilc-wéew’-cix-ne! hic-kaaw-ca!

I'm afraid of the monster! She is afraid.
Track 12



xel-xe-lau-ye

te-qé’s

/

ml-ne »
Y xel-xe-lau-ye
hii-wes D
, o hii-wes
xel-xe-ldu-ye: )
puux-paux

xel-xe-ltu-ye hii-wes hiu-sus-pe, mas-tay-pa, si-lau-pe, niius-nu-pe,
hu-hdy-pe, kK’up-k’ap-pe, wée-yux-pe, ’aa-tim-pa, ’i-laut-pe!



wéew-luqg-se
te-pul-wée-ku’s!

Q’e-yéey’-sin ’iit-q’0 ten’-ée-wit!
“Trick or Treat”



